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Figure 1: Unicode Phrase-Book, Front Cover
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Figure 2: Unicode Phrase-Book, Rear Cover
[image: image3.jpg]1T

LT





Figure 3: Unicode Phrase-Book, Binding
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Figure 4: Unicode Phrase-Book, Title Page page i
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Figure 5: Unicode Phrase-Book, Preface Pages page ii and page iii
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Figure 6: Unicode Phrase-Book, Preface Pages page iv and page v
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Figure 7: Unicode Phrase-Book, Editor’s Notes Page and Telegraph Code Transformations Page
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Figure 8: Unicode Phrase-Book, Telegraph Regulations Page and Index Page
[image: image9.jpg]THE
NIV ERSAL THLEGKAERNIE
PHRASH-BOOIK

Abandon the negotiations . . . . Abactus

(Able)—Am able to . : : ; . Abazea
Am not able to . L : : : . Abdite
Are you able to . : : . . Abdixi
Have you been able to : ] ; . Abdo
Shall be able to . . : . . Abdomen
Shall not be able to . : . . . Abductus
' Absence has prevented my earlier reply . Abequito
‘ Can do nothing during absence of — . . Abeuntis
Can do nothing in yecur absence . . . Abfore

Accept. (Refer to DECLINE.)
Cannot aceept less than — . : : . Abhorreo
Do not aceept . ‘ : : . . Abitio

Acceptance paid away, too late to stop . . Abjecte
dcceptance paid into bank, cannot be with-
drawn - ; . : : . Abjectio
Acceptance will be renewed : : . Abjicio
Abjudico

Cannot renew acceptance
Have withdrawn acceptance : . . Abjuro
Ablaqueo

Refuse to renew acceptance
Will withdraw acceptance on receipt of bank

order for — .

Ablego

Accident has occurred to train on the — . . Abludo





Figure 9: Unicode Phrase-Book, Page 1 of telegraph phrase tables
